МЕТОДИЧЕСИКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ К ПРОВЕДЕНИЮ ЗАНЯТИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ «ПРАКТИКУМ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ»

«Практикум межкультурной коммуникации» рассматривается как учебная дисциплина, предметом которой является определенным образом отобранная и организованная совокупность страноведческих, социально-политических и культурологических знаний, связанных с содержанием и формой речевого общения носителей данного языка, включаемая в учебный процесс с целью обеспечения образовательных и воспитательных целей обучения и связанная с обеспечением коммуникативных потребностей студентов, реализуемых на изучаемом языке.

Целью преподавания данной дисциплины является приобретение будущими специалистами систематизированных, достаточно полных знаний, навыков и умений межъязыковой и международной коммуникации в сферах социально бытового, социокультурного и профессионального общения. 

Систематизированные знания об особенностях межкультурной коммуникации служат адекватному восприятию лингвистических дисциплин и дисциплин специализации (финансовые экономические отношения). В результате изучения данного курса студенты должны уметь использовать правила межкультурной коммуникации в практическом общении; проявлять чувство ответственности за принятие решений при проведении коммуникации с представителями другой культуры как в бытовой, так и в бизнес сферах; уметь адекватно пользоваться языковыми и неязыковыми средствами в различных условиях общения международного взаимодействия.

Методическая концепция, лежащая в основе изучения дисциплины «Практикум межкультурной коммуникации» основана на процессах познания и говорения, которые способствуют формированию лингвострановедческой компетенции, являющейся необходимым условием для участия в межкультурной коммуникации. 

Обучение дисциплин строится на основе практических занятий. 

При подготовке к  занятиям по курсу «Практикум межкультурной коммуникации» необходимо продумать план его проведения, ознакомиться с новинками учебной и методической литературы, публикациями периодической печати по теме занятия, определить средства материально-технического обеспечения занятия и порядок их использования.

Цель организации практических занятий по дисциплине – выявить и развить способности студента самостоятельно мыслить и критически анализировать литературу по заданной теме, отвечать на проблемные вопросы, уметь вести самостоятельные наблюдения, делать выводы и обобщения при работе над фактическим материалом. При изучении дисциплины преподаватель должен нацеливать студентов на развитие у студентов лингвистической, страноведческой и межкультурной компетенции.

Подготовка студента к практическому занятию предполагает изучение теоретической литературы из списка рекомендуемой литературы (Учебная литература) по изучаемой теме, сформулированному в разделе «Тематика практических занятий по дисциплине». Время, от​веденное на каждый ответ равно 5-7 мин. При этом следует помнить, что литература, указанная в списке, не может считаться исчерпывающей, т к. она включает лишь основные положения по вопросу. Студент должен самостоятельно расширить список изучаемой литературы. При чтении лите​ратуры необходимо вести конспект по основным положениям, относящимся к теме занятия. 

Для более успешного овладения дисциплиной «Практикум межкультурной коммуникации  студент должен:

· осознать факт, что лингвострановедческий аспект преподавания создает необходимые условия для накопления фоновых знаний, т. к. только лингвистические знания без соответствующих сведений о стране изучаемого языка, ее культуре и традициях являются недостаточными;

· знать, что совершенствование языковых навыков и умений невозможно без формирования знаний о конкретных социокультурных условиях функционирования языка;

· принимать активное участие в обсуждение вопросов, которое не должно сводиться к простой передаче информации (пересказу), а уметь выявить проблему, высказать свое мнение, сформировать то новое, что отличает его мнение от других;

· найти дополнительную информацию по каждой теме используя разнообразные источники (справочная литература, аутентичные тексты, газетные статьи, аудио и видеоматериалы, Интернет);

· выполнить задания, предложенные для самостоятельного изучения, при этом проявить умения пользоваться справочной литературой, конспектировать и реферировать оригинальную литературу, давать необходимый комментарий, суммировать сведения из разных источников;

· подготовиться к тестам, которые охватывают все вопросы по дисциплине «Практикум межкультурной коммуникации». 

УПРАВЛЯЕМАЯ САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТОВ

Факультативная форма обучения не предусматривает управляемой самостоятельной работы студентов. Однако для совершенствования навыков и умений по изучаемым темам и в целях более углубленного изучения дисциплины возможно использование дополнительного изучения предложенной литературы с последующим написанием рефератов, подготовкой докладов и презентаций. 

Основными целями реферативных работ являются: 

· глубокое и всестороннее изучение избранной темы;

· развитие умения работать с литературными источниками;

· выработка умения критически анализировать различные явления и процессы, происходящие в сфере сервиса и туризма;

· вооружение навыками научного изложения полученных результатов, грамотного оформления текста, научного аппарата. 
Примерный перечень тем для самостоятельной работы:

1. Stereotypes vs Generalizations.
2. The Importance of Culture in Daily Work and Life

3. What is your Cultural Style?

4. American beliefs and values.
